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• AVERTISSEMENT – Débrancher l'appareil de l’alimentation secteur avant de procéder à toute 
intervention.

• AVERTISSEMENT – Tous les raccordements électriques doivent être effectués par un 
électricien professionnel agréé qualifié et selon les normes en vigueur dans le pays d'installation.

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW SIST HD 384-7-702.S2
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL TS IEC 60364-7-702
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

• AVERTISSEMENT – Vérifier que l'appareil est branché sur une prise de courant protégée contre 
les courts-circuits. L'appareil doit également être alimenté par l’intermédiaire d’un transformateur 
d’isolement ou d’un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) dont le courant résiduel nominal 
de fonctionnement ne dépasse pas 30 mA.

• AVERTISSEMENT– Veiller à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil. Garder 
vos mains, et tout objet étranger, loin des ouvertures et des parties mobiles.

• AVERTISSEMENT – Vérifier que la tension d'alimentation requise par le produit correspond 
à celle du réseau de distribution et que les câbles d'alimentation conviennent pour l'alimentation en 
courant du produit.

• AVERTISSEMENT – Les produits chimiques peuvent causer des brûlures internes et externes. 
Pour éviter la mort, des blessures graves et/ou des dégâts matériels: Porter des équipements de 
protection individuelle (gants, lunettes, masque...) lors de la maintenance ou de l’entretien de cet 
appareil. Cet appareil doit être installé dans un local suffisamment ventilé.

• AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas utiliser de rallonge pour 
brancher l'appareil sur le secteur. Utiliser une prise murale.

• AVERTISSEMENT – Lire attentivement les instructions de ce manuel et celles 
figurant sur l’appareil. Le non-respect des consignes pourrait être à l’origine de blessures.  
Ce document doit être remis à tout utilisateur de piscine, qui le conservera en lieu sûr.

• AVERTISSEMENT – Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et 
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• AVERTISSEMENT – N'utiliser que des pièces d'origine Hayward.

• AVERTISSEMENT – Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire, afin d’éviter un danger.

• AVERTISSEMENT – L'appareil ne doit pas être utilisé si le cordon d'alimentation est 
endommagé. Un choc électrique pourrait se produire. Un cordon d'alimentation endommagé doit 
être remplacé par le service après-vente ou des personnes de qualification similaire, afin d'éviter un 
danger.

AVERTISSEMENT : Risque électrique.  
Le non-respect de ces instructions peut entraîner 

de graves blessures, voire la mort.
L'APPAREIL EST DESTINÉ UNIQUEMENT AUX PISCINES

• •
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Merci d'avoir choisi Hayward. Ce manuel contient des informations importantes relatives au 
fonctionnement et à l'entretien de votre produit. Le conserver pour vous y reporter ultérieurement. 

POUR ENREGISTRER VOTRE PRODUIT SUR NOTRE BASE DE DONNÉES, 
ALLEZ SUR :

www.hayward.fr/fr/espace-services/enregistrez-votre-produit

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	 Enregistrer les informations suivantes pour référence ultérieure, le cas échéant :

1)	 Date d'Achat______________________________________________________________

2)	 Nom Complet _____________________________________________________________

3)	 Adresse _________________________________________________________________

4)	 Code postal_______________________________________________________________
 
5)	 Adresse E-mail ____________________________________________________________

6)	 Code article_______________Numéro de Série ____________________________

7)	 Vendeur de la Piscine_______________________________________________________

8)	 Adresse__________________________________________________________________

9)	 Code postal____________________Pays_______________________________________

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Pour votre information

Note

ENREGISTREMENT
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GÉNÉRALITÉS
L’AquaRite + est un système de contrôle des équipements associé à un électrolyseur pour le traitement des piscines. 

L’AquaRite + permet de contrôler le système de filtration (pompe) ainsi que les équipements périphériques (pompe à 
chaleur, éclairage...).

Il permet aussi de traiter votre bassin efficacement par électrolyse de l’eau salée. Pour fonctionner, l’électrolyseur requiert 
une faible concentration de sel (chlorure de sodium) dans l'eau de la piscine. L’AquaRite + désinfecte automatiquement 
votre piscine en convertissant le sel en chlore libre, qui détruit les bactéries et les algues présentes dans l'eau. Le chlore se 
recombine en chlorure de sodium. Ce cycle permanent évite de devoir traiter votre bassin manuellement.
L’AquaRite + est adapté au traitement de la plupart des piscines résidentielles.
La quantité nécessaire de chlore pour traiter correctement une piscine varie en fonction du nombre de baigneurs, des 
précipitations, de la température de l’eau et de la propreté de celle-ci...

NOTE  : Avant d'installer ce produit sur le système de filtration d'une piscine ou d'un spa dont la terrasse ou la plage 
adjacente est constituée de pierres naturelles, consulter un installateur qualifié, qui vous conseillera sur le type, l'installation, 
l'étanchéité (s'il y a lieu) et l'entretien des pierres posées autour d'une piscine contenant du sel.

NOTE : L'utilisation d'acide tel que l’hydrogénosulfate de sodium pour ajuster le pH de la piscine est déconseillée, en particulier 
dans les régions arides où l'eau de la piscine est exposée à une évaporation importante et n'est pas couramment diluée avec de 
l'eau du réseau. Cet acide peut provoquer une augmentation de sous-produits qui risquent d'endommager votre électrolyseur.

INSTALLATION

Description

1

2

3
4

5
6

71	 Boîtier de contrôle
2	 Cellule
3	 Connecteur de la cellule
4	 Interrupteur Marche/Arrêt
5	 Câble d’alimentation

6	 Fusible 250 mA
7	 Fusible 3,15 A

Sonde
pH

Chambre de 
mesure

Pompe 
péristaltique

Sonde ORP
(Option ORP)

Kit de déport écran 
(En option)

Module WiFi
(En option)

Sonde
température
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Installation murale

Fixer au mur le boîtier et la chambre de mesure. Le boîtier doit être installé dans le local technique (sec, tempéré, 
ventilé). Attention, les vapeurs d’acide peuvent endommager irrémédiablement votre appareil. Positionner les réservoirs 
de produits de traitement en conséquence. 

L’AquaRite + doit être monté à une distance horizontale minimum de 3,5 mètres (voire plus, si la législation locale l’exige) 
de la piscine, à moins de 1 mètre d’une prise protégée, et à moins de 4,5 mètres de l’emplacement prévu pour la cellule.
Le boîtier doit être mis en place à la verticale, sur une surface plate, les câbles tournés vers le bas. Ce boîtier servant 
également à évacuer la chaleur (dispersion de la chaleur des composants internes), il est important de laisser libre les 
quatre côtés du boîtier. Ne pas monter l’AquaRite + derrière un panneau ou dans un endroit clos.

Avant de fixer le boîtier de commande à l’emplacement prévu, vérifier que le cordon d’alimentation atteint la prise 
protégée et que le câble de la cellule atteint l’emplacement prévu pour l’installation de la cellule.

Débrancher la pompe de filtration de la piscine avant de commencer l’installation. L’installation doit être réalisée 
conformément aux normes en vigueur dans le pays d’installation. Le boîtier de commande doit être monté à une distance 
horizontale minimum de 3,5 mètres de la piscine (voire plus, si la législation locale l’exige), à moins de 1 mètre d’une prise 
protégée et à moins de 4,5 mètres de l’emplacement prévu pour la cellule. Installer et utiliser le produit à une altitude 
inférieure à 2000 m.

Le détecteur de débit doit être installé sur la conduite de retour en ligne directe et en amont de la cellule et de l’injection 
des produits de traitement. Laisser une section droite de 25 cm avant le détecteur de débit. Percer préalablement un trou 
dans la canalisation pour permettre le passage du détecteur de débit. Visser le détecteur de débit dans le collier de prise 
en charge en veillant bien à faire l’étanchéité avec du Téflon. Puis, installer le collier sur la canalisation. Respecter le sens 
de fonctionnement du détecteur de débit pour qu’il se déclenche avec le débit de la pompe de filtration.

L’injection des produits de traitement (acide...) doit être réalisée en dernier sur la ligne de retour d’eau après tout équipement 
(chauffage, cellule...). Percer préalablement un trou dans la canalisation pour permettre le passage du produit de traitement. 
Installer le collier de prise en charge et visser le clapet d’injection dans le collier de prise en charge à l’aide de l’adaptateur  
fourni. Faire les différentes étanchéités avec du Téflon.
Utiliser le tube en PVC souple transparent pour l’aspiration (entre le réservoir d’acide et la pompe péristaltique) et le tube 
semi-rigide en polyéthylène blanc pour l’injection (entre la pompe péristaltique et le clapet d’injection).

Tous les composants métalliques de la piscine peuvent êtres raccordés à une même terre suivant la réglementation locale



	 N’UTILISEZ QUE DES PIÈCES DÉTACHÉES D’ORIGINE HAYWARD	
Page 6 sur 23	 AquaRite +	 Rev. E

Po
m

pe

Fi
ltr

e

C
ha

uf
fa

ge

D
ét

ec
te

ur
de

 d
éb

it
C

el
lu

le

PI
SC

IN
E

Ve
na

nt
 

de
 la

 
pi

sc
in

e

Ve
na

nt
 

du
 

Sp
a

R
et

ou
r 

ve
rs

 
pi

sc
in

e

R
et

ou
r 

ve
rs

 S
pa

So
nd

e
O

R
P

So
nd

e
pH

Ac
id

e

S
on

de
te

m
pé

ra
tu

re



	 N’UTILISEZ QUE DES PIÈCES DÉTACHÉES D’ORIGINE HAYWARD	
Page 7 sur 23	 AquaRite +	 Rev. E

Raccordement des prises d’eau
Installer la chambre de mesure au plus près des canalisations du bassin pour éviter les pertes de charges.
Percer un trou de 10 mm. Placer le joint plat sur le raccord de tuyauterie et introduire le tout dans le trou, comme illustré 
ci-dessous. Serrer le raccord avec le collier fourni. Une fois le raccord bien fixé sur le tuyau de la piscine, introduire 
fermement le flexible dans celui-ci, et serrer manuellement l’écrou de serrage. 

Collier de 
serrageÉcrou de 

serrage

Raccord 
de tuyau

Joint plat

Installation des sondes pH et ORP sur la chambre de mesure
Les sondes pH et ORP sont conditionnées «humides», protégées dans des capuchons en plastique. Les sondes doivent 
toujours rester humides. Si on laisse sécher les sondes, elles seront définitivement hors d’usage (non couvert par la 
garantie) et le kit d’analyse pH-ORP sera inefficace. 
Retirer les sondes pH et ORP de leurs capuchons de protection en plastique, et mettre de côté ces derniers en vue d’une 
utilisation ultérieure (hivernage). Pour garantir l’humidité permanente des sondes, remplir la chambre de mesure d’eau de 
piscine avant de les installer. Appliquer une longueur de ruban Téflon sur le filetage des sondes. Serrer les sondes à la 
main uniquement. Vérifier l’étanchéité au démarrage. Si les sondes fuient, ne pas serrer davantage mais retirer le ruban 
Téflon et en appliquer un nouveau.
Après installation, vérifier que les sondes sont en contact permanent avec l’eau de la piscine. Lorsque la pompe de filtration 
est à l’arrêt (même pendant de longues périodes), l’eau restant dans la chambre peut suffire à protéger les sondes.

Installation sur 
l’AquaRite +

Installation sur 
l’AquaRite +
avec l’option 
ORP

Bouchons Bouchon

Sonde ORPSonde pH Sonde pH

Vannes Vannes
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 •

Installation et raccordement électrique 
Brancher l’AquaRite + sur une prise d’alimentation électrique permanente.
	 Ce circuit doit être protégé par un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) (courant résiduel : 30mA maxi).

110-230 V  
max. 3.15 A
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Description des relais de sortie
Nom Description Bornes Type de sortie Imax

pH Pompe péristaltique acide 230 V 1 - 2 Sortie Tension 1 A
Aux1 Sortie Tension Auxiliaire 230 V 3 - 4 Sortie Tension 1 A
Aux2 Sortie Tension Auxiliaire 230 V 5 - 6 Sortie Tension 1 A
Filter Pump Contrôle Pompe de Filtration 7 - 8 Contact Sec
Light Contrôle Éclairage 9 - 10 Contact Sec
Aux3 Contact sec Auxiliaire 11 - 12 Contact Sec
Aux4 Contact sec Auxiliaire (ou Contrôle chauffage). 13 - 14 Contact Sec

Si aucun système de chauffage n’est installé sur l’Aux4, celui-ci peut être utilisé comme contact auxiliaire autre. Pour cela 
contacter le service technique Hayward

Option écran
déporté

Option module 
WiFi

Pompe à vitesse 
variable

Sonde
température

A

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

B
C
D
E
F
G
H

I J K

RedoX pH
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Raccordement d’un système de chauffage (Aux 4)
L’Aquarite + est compatible avec tout type de chauffage de piscine comme une pompe à chaleur, un réchauffeur électrique 
ou encore un échangeur de chaleur.

Raccordement avec un système de chauffage Hayward disposant d’une commande Marche/Arrêt à distance
Connecter un câble électrique 2 x 0.75mm² (non fourni) aux bornes (13)-(14) du contact auxiliaire Aux 4 et le relier aux 
bornes DI01 et GND de la carte électronique PC1001 de la pompe à chaleur Hayward ou tout autre matériel compatible 
(consulter la notice d’installation).  Régler le point de consigne de la pompe à chaleur ou du système de chauffage au 
maximum. L’Aquarite + régulera à l’aide de sa propre sonde de température d’eau le point de consigne de chauffage.
Matériel compatible Energyline Pro Saisonnière, Energyline Pro Toutes Saisons, EasyTemp, EcoPac PowerLine et autres 
marques disposant d’une commande Marche/Arrêt à distance.

Raccordement d’un système de chauffage ne possédant pas une commande Marche/Arrêt à distance.
Dans ce cas, le pilotage du système de chauffage se fait en série avec le contrôleur de débit. Brancher un câble de 2 x 
0.75mm² en série avec le système de contrôle de débit.
Régler le point de consigne du système de chauffage au maximum. L’Aquarite + régulera à l’aide de sa propre sonde de 
température d’eau le point de consigne de chauffage.

Connexion des entrées :

Nom Description Bornes Type d’entrée
FL1 Contacteur de débit B - E Contact sec
Cover Détection de volet fermé A - E Contact sec
Level Détection niveau bidon acide D - E Contact sec
ION Non utilisé G - H -

°C / F°
Fil noir K -
Fil Jaune J -
Fil Rouge I -

Connecter le contacteur de débit fourni sur les bornes d’entrées B et E.

Connexion de la cellule.
Connecter la cellule sur le connecteur se trouvant sous l’appareil.

Les différentes cellules que l’on peut connecter à l’appareil sont les suivantes :

Ref d’AquaRite + Type de cellule Conso Max Protection
AQR-PLUS-3E T-CELL-3-E 3 A (27 V) 101 W 10 A
AQR-PLUS-9E T-CELL-9-E 5 A (27 V) 155 W 10 A
AQR-PLUS-15E T-CELL-15-E 6,5 A (27 V) 196 W 16 A
AQR-PLUS-LSE T-CELL-LS15-E 4,2 A (27 V) 134 W 10 A
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Caractéristiques

Alimentation électrique 230 V 50 Hz
Intensité consommée 0,9 A
Puissance consommée 200 W
Indice de protection IPX4
Caractéristique des relais PH et AUX1 Imax (pH+Aux1+Aux2) = 3,15A , Pmax (PH+Aux1+Aux2) = 725 W
Dimensions 270 x 220 x 150

Connexion de l’option ORP (en option)
Installer la sonde ORP dans la chambre de mesure.
Connecter la prise BNC de la sonde ORP sur l’entrée BNC RedoX de l’AquaRite +.
Retirer les deux vis en bas du boîtier et déclipper la façade en haut pour la retirer.
Installer la carte électronique dans le boîtier de l’AquaRite +.

Vis

Vis


